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Univerza v Vidmu


TISKOVNO POROČILO
NA VIDEMSKI UNIVERZI MEDNARODNI SIMPOZIJ O ALOJZU GRADNIKU POD POKROVITELJSTVOM SLOVENSKEGA VELEPOSLANIŠTVA V RIMU IN OBČINE BRDA

V četrtek, 19. aprila, in v petek, 20. aprila 2007, bo v Vidmu na Videmski univerzi, v palači Florio, ul. Palladio, 8, potekal mednarodni simpozij Alojz Gradnik (1882-1967) – pesnik Goriških Brd - ob 125. obletnici rojstva in 40. obletnici smrti pod pokroviteljstvom Veleposlaništva Republike Slovenije v Italiji in Občine Brda v Sloveniji, v organizaciji Fedore Ferluga-Petronio, redni profesorici za slavistiko na Videmski univerzi.

Alojz Gradnik, pevec Goriških Brd, spada med vrhunske pesnike slovenskega Parnasa (drugi je mogoče samo po Prešernu). Rodil se je l. 1882 v Medani očetu Jožefu, Slovencu, in materi Furlanki, Luciji Godeas iz Medeje. Mati se je od moža priučila slovenščine, sam Gradnik pa se je posluževal furlanščine bodisi v vsakodnevnih odnosih s sorodniki bodisi službeno, ko je bil med leti 1907-1909 sodnik v Krminu. Na kongresu Furlanskega filološkega društva v Krminu l. 1957 se je v reviji »Sot la mont e sot la nape« spomnil svojih furlanskih sorodnikov. Sam je l. 1960 v reviji »Naša sodobnost« objavil slovenske prevode furlanskih pesnikov Novelle Cantarutti, Aurelija Cantonija in Dina Virgilija. Zaradi teh furlanskih korenin bo potekal simpozij tudi v sodelovanju s Furlanskim filološkim društvom. Ob  referatih bomo lahko prisluhnili branju Gradnikovih pesmi v slovenskem izvirniku, italijanskem in furlanskem prevodu.

Gradnika poznajo Slovenci predvsem po ljubezenski poeziji, manj po domovinski in predvsem duhovni poeziji, tej slednji iz pesniških zbirk Večni studenci (1938) in Zlate lestve (1940). Malokateri Slovenec se tudi zaveda, da spada Gradnik po moči svoje erotične poezije v sam vrh svetovnega tovrstnega pesništva. In tudi ni naključje, da je za svoj bogati prevajalski opus izbiral pesnike, ki so mu bili po navdihu sorodni (kitajske lirike, angleško pesnico Elisabeth Barrett Browning, francosko pesnico Marguerite Burnat-Provins). Gradnik je bil namreč tudi odličen prevajalec iz cele vrste evropskih jezikov, še posebej iz italijanske književnosti. Objavil je prevod Dantejevega Pekla in Vic, Petrarco, Leopardija, Michelangela in obširno antologijo italijanskih pesnikov od sv. Frančiška Asiškega do sodobnih pesnikov.

Precej je bila zanemarjena tudi Gradnikova duhovno-metafizična poezija. Na videz sta si Gradnikova erotična in metafizična komponenta v nasprotju, v resnici pa se spajata v celostno podobo njegove poetike. In tudi ni naključje, da se je že v svojem zgodnjem ustvarjalnem obdobju ukvarjal istočasno s prevajanjem kitajskih lirikov in indijskega misleca Rabindranatha Tagoreja.
Na otvoritvi simpozija v četrtek, 19. aprila, ob 11.00 uri, bo slavnostni govornik veleposlanik Republike Slovenije v Italiji Andrej Capuder, ki bo tudi sicer prisoten na celotnem dvodnevnem kongresu. Sledil bo slavnostni govor župana Občine Brda Franca Mužiča, nato pa pozdravni nagovori dekana Fakultete za tuje jezike in književnosti Vincenza Oriolesa, predstojnika Oddelka za Jezike in kulture Srednje-vzhodne Evrope Giorgia Zifferja in predsednika Furlanskega filološkega društva Lorenza Pelizza.

Z referati bodo nato nastopili Franc Zadravec (SAZU), Zemlja  - mati v pemih Alojza Gradnika, Fedora Ferluga-Petronio (Univerza v Vidmu), Čutnost in duhovnost v pesništvu Alojza Gradnika. Popoldanska sesija se bo začela ob 15.30. Nastopili bodo: Ana Toroš (Univerza v Novi Gorici), Prevajalski opus Alojza Gradnika, Vladimir Osolnik (Univerza v Ljubljani), Gorski venec Petra Petrovića Njegoša v slovenskem prevodu Alojza Gradnika, Miran Košuta (Univerza v Trstu), Alojz Gradnik v italijanskih prevodih, Roberto Dapit (Univerza v Vidmu), Prevajati Gradnika v furlanščino, Aleksandra Žabjek (Univerza v Neaplju),  »Samo spomini življenje pravo so!« / Alojz Gradnik poje v prevodu Luigija Salvinija, Francka Premk (ZRC-SAZU), Gradnikova soustvarjalnost pri upesnitvi psalmov, Janez Premk (Ljubljana), Gradnik človek, sodnik in pesnik.

Simpozij se bo nadaljeval v petek, 20. aprila, ob 8.30, s pozdravnim govorom rektorja Videmske univerze Furija Honsella in z nastopi Mirana Hladnika (Univerza v Ljubljani), Alojz Gradnik in slikarstvo, Lojzke Bratuž (Univerza v Novi Gorivi) Gradnikov »Tolminski punt«, Katje Mihurko Poniž (Univerza v Novi Gorici), »Ženske – roj minljivih rož na trati« - ženskost med erosom in tanatosom v Gradnikovi poeziji, Denis Poniž (Univerza v Ljubljani), Od Cankarjeve »Lepe Vide« do Gradnikovih »Padajočih zvezd« - podobe senzualnosti v pozni »Moderni«.

Sledil bo izlet v Gradnikov rojstni kraj Medano, kjer si bodo udeleženci simpozija ogledali pesnikovo rojstno hišo in grob, nato pa jih bo župan Občine Brda sprejel ob kulturnem programu na gradu Dobrovo.

Udine, 12 aprile 2007
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